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PAil i)I. CARTON de WIART. 

.Msssmoas, 

La Con·venfióù' conclue' à Londres, Ic ~-1 jüi11 19:f-:,t t;i1tre·1a Bd
1

ifc111c et 1~ 
Graiidè.:.Brèhfg'ùe et dont le Göiiv('l'llcme11t deniunde l'aJ>Î>r6haliorÏ 'a\a 
Chidllibr~s, a pour objët de parer aux inconvêuten.ts ciui résulrent Il~ là non;' 
adné~i'óù "de 'la 'Grindc-Bril'agiie à la 1Co11venrio,'1· de La·' Haye du 
i7 Tûirtet i91'5')' règlàrii les rappdrrs entre la Belgique et ra i•lup~,rt il~s·

1 

pays 'de l'Eu'röpe Conlirréntale en "ce qui concerne Id ~onununfcátion des_ 
actes judiciaires et l'exécuiion des 'commissibns rognroirés. l:E~'pósê ai~s; 
motifs"du ·projei de loi 'constitue un' commentaire auto, isé '<lé la Con~énti,,1; 
anglö~oelge:. Voîre commission juge st1rlcrf111 ~l'y ájouler de 1ongues C4?llSÎ_;, 
dérâlio'1is. Tot.itefôis~ elle croit utile d'insister sur la portée'\1olo1itaire1ii'eiit 
restreinte de l'accord diplomatique qui nous est soumis.: Ccli1i-t:i, äe ~eni~ 
que hi Cenvènuon de La Haye, n'a 1iüllcii'.lent pour objet ~I~ '.régler 1~ ~ sig1ïi 
tiè~1forï» 'propretnent dite des aetès ju1'ticit1ires et extrajudiciaires, tàni ~Il 
matière de jÙridiètió·n 'contentieuse qu'en. matière graêieuse ou adri1iiii's'tra:.:. 
tive, mais seulement leur mode de transmission, c'est â·.:.dire' leti1:fcommïi-· 
niéatibn," Qùànl à ta' significaH01i' des aclc1l,' elle de11i1è\trcra regie" par la l)oi 

(I} J1r'öjet delol, 'n' 58: 1
. 

(2)"ifu' Cotn\i1fä'siritr jiè'rllfärit'ntc' 'èsl èómfió!fée ·t1e · 3DL' 1 Br,ïJet: •·pré:;i1foHt,' fi'uiJst!t,''' 
Carlbll'"de 1Wlnrt,i Ol!st\léë, dt!' .WtHifèrlrd101ili\ffo1·fFischèr',f;forthiifüe, "tièt 1è,11i'tfo/ •11 ubllt! 1 , 

Huy1m'tnm,-,1 My1rlnne1dtu1son,' •Piérattd\·1Poullet~• · Haeindónck·,"l\'cnliiti·; Sugeti;:.c···'f1·0elet;·' 
Van Cauwclnert, Vandervelde, Yerachtert, Winandy. 
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nationale de l'État où Jes al'lcs sont tlr,;ssê!i. Mai:l, lorsque le desti-rataire 
réside sur le territoire de l'autre État contractant et que, pour lui assurer la 
remise d'un acte, l'intervention de cet Étal sera nécessaire, cette intervention 
sera accordée de Ja manière el sous les conditions déterminées par la 
Convention. 
En ce qui concerne l'établissement des preuves, la convention distingue 

entre la commission rogatoire el une sorte d'enquête officieuse à laquelle il 
po1.1rra être procédé, sans l'intervention des autorités de l'Etat où celle 
enquête aura lieu, par un agent diplomatique ou consulaire de l'Etat 
devant le tribunal duquel on devra faire usage de la preuve on par une 
autre personne nommée par ce tribunal. La Commission rogatoire sera 
transmise par la voie consulaire avec la réserve que prévoit l'article H9 rit> la 
loi du t8 juin !869 sur l'organisation judiciaire qui subordonne l'exécution iles 
commissions rogatoires étrangères à l'autorisation du Ministre de la Justic, 
Quant à l'acte établi par une enquête officieuse, et qui ne constituera pas un 
véritable acte judiciaire (les intéressés pourront toujours se refuser à com 
paraître à une telle enquête), sa transmission, pas plus que sa rédaction, ne 
comporte l'intervention des autorités ou des officiers ministériels de l'Etat 
requis. 

Si la Convention angio-belge a cru devoir envisager et régler, par son 
article 11, ce mode de preuve, c'est parce que l'expérience a démontré qu'il 
pouvait être utile de laisser aux agents diplomatiques et aux consuls la faculté 
de recueillir librement des renseignements de nature à sauvegarder les 
intérêts des ressortissants de l'Etat qu'ils représentent. Mais l'article 50 de 
notre Constitution, qui stipule que le pouvoir judiciaire en Belgique ne peut 
être exercé que par les cours et tribunaux, exclut de façon absolue le droit 
pool' un Etat étranger de charger un de ses agents de procéder en Belgique 
à une enquête qui aurait un caractère ou une valeur judiciaire. Aucune 
contrainte ne pourra donc être exercée, pas plus dans l'avenir que dans le 
passé, à l'égard des personnes, à quelque Etat qu'elles ressortissent, qui 
seraient invitées, soit à comparaitre devant un tel enquêteur, soit à leur 
remettre une pièce ou un document quelconque. La circonstance que la 
Convention angio-belge a prévu ce genre d'enquête officieuse ne donnera 
dorénavant à ces enquêtes aucune autre valeur que celle qui leur était . ,. . 
reconnueJusqu a ce Jour. 

L'acte du 2t juin !922 ne s'applique pas aux Dominions. Colonies, 
Possessions ou Protectorats des deux Etats contraciauts, non plus qu'à 
I'Beosse et à l'Irlande, mais l'extension à ces territoires pourra se faire à 
toute épeque par simple convention. 

Il est à souhaiter, pour le progrès du droit et la facilité des rapports 
angio-belges, que cette extension ne tarde pas à être envisagée de part et 
d'autre, Votre Commission des Affaires Étrangères exprime aussi Je vœu que 
la (lonventiou du 2i juin !921 soit suivie d'autres accords 'de droit interna 
tional privé entre notre pays et la Grande-Bretagne, portant notamment 
sur l'exécution réciproque des décisions judiciaires rendues dans les deux 
pays. 

Le Rappo1·teur, 
H. CARTON DB WU.RT. 

Le Président, 
E. BRUN.ET. 
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Wetsontwerp 
tot goedkeuring der Engelsch-Belgische Overeenkomst aangaande het overzenden 

van gerechtelijke akten en aangaande het vasts'ellen der bewijzen (1). 

VERSLAG 

NAMENS DE rmsTENDIGr: COM.\IISSIE VOOR DE HUITE~LA~DSCIIE ZAKEN (2) 
UITGIWIL\Cll r 1)00H DliN m;im CARTON de WIART. 

M1JNE HEEREN, 

De Ü\·ereenkomst, gesloten te Londen, den 2-tn Juni 1922,tusschen België 
eu Gruot-Briltannië en welke de Rcgcel'iog aan de Kamers vrnal:;l te willen 
goedkeuren~ heeft ten doel, de bezwaren le verijdelen, welke kunnen voort 
vloeien uil de nict-toctretliug vau Groot-Brütanurë tot de Overeenkomst van 
den Haag, d.d. 17 Juli 191ä, waarhij de hetrckkiugen tusschen België en de 
meeste Europecschc landen ger1·geld worden in zake rnl'dcdceling der 
ge,·echtelijke akten en uit voerim; der opdracbtcn lot onderzoek. 

De Memorie van Toelichting van het wetsontwerp is een ~(!zaghebbe11dc 
verklaring van de E11gelsch-Belgischc (Iverer-nknmst . Uwe Commissie acht 
het over bodig, er lange beschouwingen hij te voegen. Zij meent echter te 
moelen aandringen op de met. inzicht beperkte draagwijdte van de ons 
voorgelegde diplomatieke overeenkomst. Deze heeft geenszins ten doel, de 
eigenlijk gezegde cc bcteekeuing >> te regelen vau de gerechtelijke eu buiten 
gerechtelijke akten, znowel in zake van gedingbeslisscnde rechtsmacht als in 
zake van betwistingen of van bestuur, doch alleenlijk hunne wijze van over 
zending> lé weten.hunne mededecling. Walde beteekcning der akten betreft , 
zij wordt steeds bcheerscht door de wetgeving van den Staal, op wiens 
grondgebied de akten worden opgemaakt. \Va1111ccr echter de tusschenkomst 

(1) Wclsontwe1·p, n' 58. 
(2} De Bestendige Commissie beslaat uil de hecren Brunel, voorzittcc, Buisset, Carton 

de Wiart, Dcstrée, de Wouters d'Opllutci-, Fischer, Forthomure, llclleputte, Hubin, 
Huysmans, Hymnus, Janson, Piérard, l'oullet, Ilaemdonck , Bcnkin, Segers, Troclet, 
Van Cauwcluert , Yauderveldc, Verachten, Wiuaudy. 



l'an een drr verdragsluitende Staten zal 11oodig zijn om de overhandiging 
te verzekeren eener akte aan hem, voor wieu dieakte is bestemd, zal deze 
tusschenkumst worden verleend op de wijze en ond(•1· de voorwaarden door 
de Ovcrc·enkomsl bepaald. 
ln zake het vaststellen der bewijzen, maakt de Overeenkomst onderscheid 

tusschen de opdracht lol onderzoek en een soort officieus onderzoek, waartoe 
kan worden overgegaan, zonde!' tussehenk omst van dt overheidspersonen 
van den Staal waar <lit onderzoek zal gl'scllieden, door een diplornatieken of 
cousu lairen ambtenaar vau den Staaf, voor wiens rechtbank het he wijs moel 
worden aangebracht, of door een anderen door die rechtbank benoemden 
persoon. De opdracht tot onderzoek zal langs eonsulairen weg worden over 
gnonden mils het voorbehoud voorzien hij artikel i59 der wet van 18 Juni 
1869 op de rechterlijke inrichting, welke de uitvoering van eene vreemde 
opdracht lol onderzoek afhankelijk stelt van de machtiging van den Minister 
van Justitie. Wal de akte betreft. voorrvloeicnde uit een officieus onderzoek, 
en die geen echte ~c,:echtelijkc aide zal uitmaken, (de betrokkenen zullen te 
allen tijde kunnen weigeren in dergelijk onderzoek Ic verschijnen), omvat 
hare overzending, zoo min als haar opstel, de tusschcnkomst van de over 
heidspersonen of der ministerieele ambtenaren van den aangezochten Staat. 

Indien de E11gelsch-Belgischc Overeenkomst, door haar artikel t-1, dit 
soort van bewijs heelt. opgevat en willen regelen, dan is het, omdat de 
ondervinding heeft geleerd dat het kan nuttig zijn, aan de diplomatieke en 
consulaire ambtenaren de gelegenheid te laten om vrij inlichtingen te verza 
melen, van aard om de belangen le vrijwaren van de onderdanen van den 
Staat dien zij vertegeuwoordigen. Doch, artikel 50 van onze Grondwet, 
waarbij wordt bepaald <lat de rechterlijke macht, in België, slechts door de 
hoven en rechtbanken kan uitgeoefend worden, sluit op volstrekte wijze het 
rer-ht uit voor een vreemden Sta:.it om een zijner ambtenaren te gelasten, i11 
België tot een onderzoek over te gaan, dat een gerechtelijk karakter of een 
gerechtelijke waarde zou hebben. Zoomin in 't vervolg als in 't verleden zal 
dus geen dwang mogen uitgeoefend worden jegens personen, tot welke 
nationaliteit zij ook mochten behoorcn, en die uitgcnoodigd zijn, hetzij om 

~ 
voor zulk een onderzoeker te verschijnen, hetzij om aan dezen eenig stuk of 
document te overhandigen. 
De omstandigheid, dal de Engelsch-Belgische Overeenkomst zulk een soort 

ván officieus onderzoek heeft voorzien, zal, voortaan, aan zoodanig onder 
zoek geen andere waarde toekennen dan die welke het lot nog toe bezat. 

De Overeenkomst van 21 Juni H>22 is niet van toepassing op de Domi 
nions, Koloniën, Bezittingen of Protectoraten van beide verdragsluitende 
Staten, zoomin als op Schotland en Ierland, <loch de toepassing op deze 
grondgebieden kan Ic allen tijde en door eenvoudige overeenkomst 
geschieden. 

Hel ware te wenschen, in het belang van het recht en voor het gemak 
der Engelsch-Betgische betrekkiugeu, dat deze uitbreiding van toepassing 
zoodra mogelijk van weerskanten. kon in overweging worden genomen. 
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Uwe Commissie voor de Buitenlandsehe Zaken drukt ook den wessch uit, 
dat de Overeenkomst van 21 Juni 1922 worde gevolgd van andere 
overeenkomsten van privaat internationaal recht tussehen ons land en Groot 
Brluanniê, hebbende na_rnclijk tot voorwerp de wederkeerige tenuitvoer 
legging in beide landen gegeven rechterlijke beslissingen. 

/Je //erllagyever, De Voorzitte,·, 

H. CARTON »s WIART. BRUNET. 
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